DELIVERY NOTE &

(@[ KIALC[Of

KAGO GmbH + Co. KG, IndustrlestraBa 18, 74912 Kirchardt

Blait-Nr.
Page Na.
Page

1/1

Liglarschefn-Nr.

Dglivary hote No.

Bordareau de Iivralson

20456071

Lieferdatum /Data of Delivery/ Date da Ivralsan

02.10.2020

b

8 Rechnungsnrinvelca-NaJ/Faciure N°
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUG No 8 Rechn.Datum / Date of Involce / de 1a facture
VIA DEI CICLAMINI 4 g 3 (2 9
70026 MONDUGNO BA /[ (520 Z%g KunGameNr. / Cllent fa. { Clieht N<
ITALIEN L 4/7,& »é 440125
‘7 9{ 91 Sup&llngo.,
91000936
10 Ihre Zeichen 11 Ihra Bastell-Nr./Datum - Zusatzdaten das Bestaliars 12 Unsero Abt. 13 Hausrul 14 Unsere Aultrags-Nr.
Your ref, Your order NoJ/date - Other cient relarences Depariment Phona Our Order No,
Votra raf. Volre commanda N*/date - Aubres rélerances N® senvice Tél Natre commanda N®
412 550003874201 VRV 2020/294189
|
19 Versandari 20 drel vnfrel |21 Verpackungsart * 22 Versandzeichen 23 Gesam'gewlcht kg 24
Means of transport free Means of packaging Transport relerence Welght kg
Maode dexpadition france Mote d'emballaga Réf, d'expédition Pouds kg
[EE]
by forwardexr X see below 77949 Eggg 176,00 140,00 na:
i ne
| 25- Versandanschritt e R R - s an o ____.,J,__,__-.__=‘ = mmro 2Bz Abladesiolle. | e . o o
Address of conskgnea Rec. location -
Adresse du daslinataire 1leu de Ivralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNC BA 14248
ITALIEN
27 28 Sachnummer 20 Bazekhnung/ Description / Désignation 30 Menge 31 ME
Pos Identification Na. 21 Verpackungsart® / Type of Packing / Type d'emballage Qty. Unit
Idenbfication N® Qe | Unité
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02Z03
N, Z8T.: 22.02.16 AEMB0817

Charge:
26.000,00 pieces

Packmittel pes.
HALBEEURO Getrag Halbe Eurco-Palette 1
3215 Getrag KLT 3215 40
2806 Getrag Abdeckplatte 2806 1

KUEHN E+-NAGEL srl
ACCETTAZIOINE MERCE
Quantita dichiarata:” QQ;O

Quantita effettiva:

Tipo imbaliaggio: .{

Quantita Imballi: ' i
Confornita alle s&fd[? ;‘;7220

Data controllo:
firma

HNE-+NAGEL s.l
2026 Modugno (BA)

KUE

Via dei Ciclamini, s

uRicevutd coh riserva di
verifica su guafita e quantita”

}

£ill quant
26.000,00
650,00

Die LI rh 20 Lnenen

Delivery wit be mada only. common business lamns, Any La Bwralsen #st axp

Joda .lndeﬂmg dersolbm bodar siner basondersn mmmmvwm;; Dig wil be nccoptad only pecanding to our written agresment. Our writlen esmmon
1 Sehaifts

Hea wh thvan aist Wanseh gy

business forms wil be sont to you on requerst Thay are plso avilzbin on eur dcrit, L

dérogabon A nos cmdﬁons n&nir.lks doh hh toblect dun :ms-nlwn-m parlluul-r

étrs isas sur damands 61 son

Focm rur Vactigung She £ind auch verfigbar sul unserer homepoge www kaco.de bomapage www. kaco.da:
Verwaltung/Administration Banken/ Eunkem.r Banques

IndustriestraBa 19, D-74912 Kirchardt BwW-Bank /Landi 1k Baden-Wuer berg

Phone +49 (1) 7266/8130-0 IBAN;DE75600501010002351441

Fax +48 (0) 7266/9130-1386

|
Kommanditgeselischalt, Sitz Kirchardt, Req HRAY! hafende Helnrich und Bach + Go. GmbH Sitz Kizcharct, Registergerichl HAB 572
Geschattsfiitwer: Dinl-Wirt.lna (FH} Johannes Helmich, Diol-tna Hichard Onaherth * USL-ld.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzam! Hallbronn, Steusr-Nr. 8521475000

BIC-Code: SOLADESTBDO

sgalemend dspmble SUrnolre page daccoul way koco.de



*J!'ransport Order L \ -,"’

A A G —

Mittente N® partita IVA W .,Daja!!)ﬁ;
Sender VATID-No. ) ! OS—-0CT~2020
HACO GMBRH + CO. KB

INDUSTRIESTR.
D-74%912 KIRCHARDT .-

Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Inditizzo del Juogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code INJ-EC—1839505 3
Condizicni di trasporta/Delivery tenms | Indirizzo terminale
Temminal address _
Dhncndom I:‘francoiahhrita DHL. FREIGHT GMBRH
gesﬁ_natario ﬂ;_rplagtir&a IVA feedomicle o HEILBRONN
onsignee -ID-Na, sdoganatn non sdogarato
o I i Wy LEIMENERUBE 9
dari pagali d D 3
D&”ﬁ.a [ zonpage THELS DEHRINBEN_
MAGNA BT S.F. A, [Jicénpo [Jcbres TE15+43 7341 988 0
' :;:1”“' iy \Tax:+49 7941 988 319
VIA DET CICLAMINI 4 others
T-70026 MODUGND Exd
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce § o
Delivery address O o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare { Customer’s reference
Greny  Veforinpgel T MP— T NW—1 31704
Terminal di artivo Numero telefonico
Repy temina el 4 33/ B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggxo Desarizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
FRRTS Sec. 0
3 | PLE |PARTS
EX WORKS l;:su bt!assabﬂ; u} kE %ur.aie pesa Iurid% in kE
yable weight in g ota] gross weight in
1.280 0. 00 i 562, 0
Bin. F tmx anx an= m LM
Richieste particolari / Special consignments
Istruziont particolari / Spedial instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente - Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to cansignee According to C ﬂbﬂﬂ m}ﬁ 4 Stamp and signature of sender
fDate Pt NNECTElerm s Fiodimno (ﬁN
[rata I Date Data / Da ng inal wi
V’a el Cic?ammlr fRL7obzeToduan -
Orario /Time Orario [ ime e
59,0f1 010
Firma dell'autista / Driver's signatura | Firma def destinatario Non@.gi r.HTflrm n sta)npa
Consignee's signature Conslgnee® s q hlock I d —
ic’“\‘l t0 con Setva- di

3
venﬂca Suquatitae quantita

Titta ln enadiziani BEHEACAMMEST cana vinralata alln Fandizinni fanarali di fraennrka BEH2OAAOMMEST fuadi ratra)




